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Explanatory Memorandum

g~

1. -During the negotiations which led to the signature.
of the tradé agreement beiween the Community and China, the
Chinese delegation on several occasions made pressing requests
that the Community should arrange for China not to be included
with all the other‘Staxe-¢rading countries (especially the USSR)
in Regulation 109/70 on Community liberalisation of imports from
State~trading countries(l).

The Council was.seigzed of this question in the explana-
tory memorandum which accompanied the Commission's Recommendation
to the Council on the opening of negotiations with China (doc.
COM(77)468 final of 28 September 1977, para 9 (d)). As this document
shows, the Commission delegation explained that the inclusion of
China in the 'GATT' importation list could not be contemplated, but
that a compromise.formula for the presentation of the Community

liberalisation list relating to China could be examined.

2. In the Commission's view, taking into account the political
importance the Chinese attach to this question, a new Regulation
should be adopted including the same provisions as Regulation 109/70
but applying explicitly to China alone. This Regulation would have
annexed to it the list of 1iferalised—products which is in the present
Regulation 103/70, plus some twenty or so products the importétion of
which would be liberalised solely with respect to China. This inocrease
in liberalisation with respect to China comes under Article 4(2) of
the EEC~China Agreement, in which the Community undertook to endeavour
progressively to introduce measures extending the list of products

for which imports from China have been liberalised.

Among the reasons which lead the Commission fo propose
the above solution to the Chinese requesis are the followings

eofoee

- —

(1 67 %o. L 19, 26. 1. 1970, p. 1



(a) Creating a new regulation is presetritationally the
most suitable way of meeting Chinese worries which are essentially

political in nature.

(b) Even if the creation of two almost identical regulations
may appear unusual, this solution does not raise an&bparticular

practical or legal problems.

3. The Commission proposes to the Couricil:

- to adopt the new Regulation the text of which is annexed;
This Regulation should be adoptéd gimultaneously with the
"similar Regulation applying to other State~trading countriés
which is currently being examined by the Council and which
will replace the present Regulation 109.

~ %0 authorise the publication of the new Regulation in the
Official Journal of the Buropean Communities.


collsvs
Text Box


Whereas, pro#idedthat products are listed in the Annex to this
Regulation, they may be 1mported into any part of the Community
without quantitative restriction; :

_ Whereas, however, by reason of the economic structure of the People's Republio
of China, it is necessary that Member States should notify the

Commission when import trends appear to call for protective meagsures,

/and that they should in particular advise it of any application for '

documents for the importation of a product in notably increased

quantities or on exceptional terms or conditions, and that they should

do this before such documents are issued;

Whereas it is essential that examination should take place at
Community level, in particular on the basis of any such informatibn

* and within an advisory committee, of the terms and conditions of
importation, of import trends, of the various aspects of the economic
and commerpial situation, and of the measures, if any, to be takenj;

Wherees it may become apparent from this examination that the
Community should exerc¢ise surveillance over certain imports, or that
interim protective measures should be introduced; whereas the need

for rapid and effective action makes it justifiable for the Commission
to be empowered, without prejudice to the subsequent position of the
Council, to decide upon such measures under an emergency procedure;

Whereas any policy designed to protect Community interests may be
adopted with due regard for existing international obligations;
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| COUNCIL REGULATION (EEC)

on common rules for i mports
from .thePeople's Republic of China

P

THE COUNCIL OF THE EUROPE AN COMMUNITIES,

Having regard‘to”the Treaty establishing the EZuropean Econonic
Commumnity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the instruments establishing common organization of
agricultural‘mafkets; and %o the instruments concerning processed
agricultural products adovted in pursuance of Article 235 of the
Treaty, in partlcular uhe prov131ons of those instruments which allow
" for derogatlon from the general principle tvhat auantltatlve
restricitions or measures having equivalent effect may be replaced
solely bj the ﬁeasures provided for in those same inssruments,

T

Havihg‘regar& to the proposal from the Commission,

Yhereas, after the transitional period has ended, the common
‘Eommérciél“policy'must be based on uniform principles;

Whereas common rules for imports from state~trading countries. were
established ' by Goun01l Regulation (EEC) No 109/78 of
19 December 1969 ¢! )3

(') 0F No L 19, 21.141970, D. 1.
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Whereas it is desirable that Member States be empowered, in certain -
circumstances and provided that their actions are on an interim basis

only, to take protective measures individually;

. Whereas it is desirable that while such protective measures are in
operation there should be an opportunity for consultation for the
purpose of examining the effects of the measures and of ascertaining
whether the conditions for their epplication are still satisfied;
Whereas this Regulation is to‘apply to all products, whether
industrial or agricultural; whereas its operation should be
complementary to that of the instruments establishing common —_
organization of agribultural markets, and to thet of the special
instruments adopted under Article 235 of the Treaty for processed
agricultural products; whereas any overlap between the provisions of
this Reguletion and the provisions of those instruments, particularly
the protective clauses theréof, must however be avoided;

Whereas Articles 9(6) and 11(1) of Regulation (EEC) No 109/70 provide that
the Cot;ncil must decide on the adjustments to be made to this Regulation;

]

Whereas, moreover, the experience gained from the application of
Regulatien'(EEC) No 109/70 has revealed that consultation procedures
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should be simplified, surveillance measures rationalized and
safeguard clauses amended in certain limited points;

Whereas the Regulation thus amended should be published together with
the Annex thereto, - -

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

TITLE I

General principles
Article 1

Without prejudice to the provisions of Articles 7, 8 and 9,
MPortS/'from the People's Republic of China into the Community covered _‘by"t.he
. Annex to this Regulation shall not be subject to any quantitative restriction.

\ .

Article 2 . -

Te The Council may, acting by & qualified majority on a proposal
' from the Commission, resolve thet the Annex to this Regulation be -
extended to include other products, provided that such action is
not liable to create a situation where the application of -
protective measures within the meaning of Title IV would be

justified, '

2. Moreover, where the Commission notes that, by #irtua of the
repeal of a quantitative restriction by a Member State, & product
is liberalized throughout the Commumnity, it may decide to include
that product in the common liberalization list, unless a
Member State, in the course of consultation to be carried out
beforehand in accordance with Article 5(4), requests that the
Council be presented with & proposal within the meaning of

paragraph 1,
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TITLE II

Community information and consultation procedure

Article 3
1. _ Member States shall notify the Commission:

(a) where trends in imports appear to call for protective
measures;

(b) where, following their usual administrative procedures and in
the light of experience, they find that the granting of an
import authorization applied for might prejudice the success of
any ‘subsequent application of protective measures within the

) meaning of Title IV; notification must be given in all cases
where applications are made for documents for the importation
of a product in unusually increased quantities or on
exceptional terms or conditions., |

i

2, The Commission shall inform the other Iember States forthwithe -
Article 4
Te Consuitations‘may be held at any time, either at the request

of a Member State or on the initiative of the Commission, Such
consultations shall in any event take place before the introduction
of any measure pursuant to Articles 6, 7 or 8,

2, In the case referred to in Article 3(1)(a), consultations

shall take place within eight working days following receipt by
the Commission of the notification provided for in that Article.
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3. In the crse of notlflcatlons to be made under Article 3(1)(b)
concerning import authorizations, if within four working days
following receipt by the Commission of notification of the,applibat
made to a Member State no consultation has been initiated, the - ”
authorization applied for may be granted. If, however, consul tatiol
are held, a further period of four working days from the expiry
of the above period must be allowed to elapse, unless neither any
Member State nor the Commission raised any objection at the time
of the consultations to the authorization being granted sooneri:

Article 5
1. Consultatlon shall take place within an advisory committee
(herelnafter celled the "Committee"), which shall consist of (o

representatives of each Member State with a representative of the
Commission as chairman,

2. | The Committee shall meet when convened by its chairman. He
shell provide the Member States, as promptly as possible, with all’
relevant information. ﬁ :

3. Consultetion shall in particulsr cover:

(a) terms and conditions of importation, import trends, and the
various aspects of .the economic and commerciasl situation as

regards the product in question;

" (v) the measures, if any, to be adopted.
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4. Consultations may be in writing, if necessary; the Commission -
:shall in this event inform the Member States, which may express
their opinion or request oral consultations within a perlod of 5
to 8 working days to be decided by the- Comm1331on.

TITLE III
"~ Surveillance

Article 6

1. Where Community interests so require, the Commission, at
the request of a lember State or on its own initiative, may:

(a) decide that retrospective surveillance should be exercised
over certain imports, such surveillance to be conducted in
accordence with' a procedure to be laid down by the Commission;

(b) decide that, in:order to keep a check on trends in certain
imports, such imports should be made subject to the production
© of an import document, which, subject to provision to the
contrary, must give: '

-~ the name and address of the importer; : ~

- a description of the product with the following particulars:

commercial description;

“tariff heeding, or reference number, of the product in the
goods nomenclature used for foreign trade purposes by the
country concerned,

country of origin;

= exporting country;

\ R
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- the c¢if price, both per unit and total, free-at-frontier, -
and the quantity of the product in units customerily used
in the trade in question; '

- the'expected date of imporfation.

This document shall be issued or endorsed by Member
States. ' ‘ ‘

(c) in cases where the situation referred to in Article 7(1) is
likely to arise: - ‘

- limit the period of'validity of any import documents
required under external trade regulations; ‘

- meke the granting of such documents subject to certain
conditions and, as an exceptional measure, make the
granting of import authorizations subject to the insertion
of a revocation clause or to the prior notification and
prior consultation procedure provided for in Article 4(3).
The period during which such notification and consultation
are to be required and the intervals at which they are to
teke place shall be fixed by the Commission.

. "

2, Within the first ten days of each month, Member States

shall communicate to the Commission: '

(n) details of the sums of money (calculated on the basis of
cif prices) and quantities of products in respect of which
'import documents within the meaning of paregraph 1(b) were
issued during the preceding month;

(b) where paragraph 1(a) or (b) has been applied, details of
imports during the month preceding the month referred to in :
subparagraph (a) of this paragraph.

The information supplied by Member States shall be broken
down by product i . The Commission shall
- inform the other Member States forthwith, -

1/478 e/78 (COMER)(ANNEX I) ert/CBB/ac ces/sos
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‘Different provisions may be laid down at the same time
and by the same procedure as the surveillance arrangements.

3e The surveillance measures shall be of limited duration.
. Unless otherwise provided, they shall cease to be valid at the
end of the second half-year following that in which they are
- introduced, |

4. Where the product under prior Community surveillance is not
. liberalized in a Member State, the import authorization granted
by that Member State may replace the aforementioned import

document, o
TITLE IV =
Protective messures
Article 7
1. Where 2 product is imported into the Community in such

greatly incressed quantities or on such terms or conditions as
to ceuse, or threaten to cause substantisl injury to Community
producers of like or competing prodﬁctg,"énd where the interests
.0f the Community require immediate intervention, the Commission
may, =2cting at the request of a Member State or on its own
initistive, elter the import rules for that product by providing
that it may be put into free circulstion only on production of
sn import authorization, the granting of which shall be
governed. by such provisions and subject to such limits as the
Commission shell lay down . pending subsequent action by the
Council under Article 8.

2, The Council and the Member States shell be notified
forthwith of the messures taken. Such meesures shall teoke
effect immedistely. ‘

T/478 /78 (COMER)(ANNEX I) ert/CBB/ac * A
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3. (2) Such measures shall apply to any product which is put
into free circulation after their entry into force. They may
be limited to imports intended for certain regions of the

Community.

(v) However, such measures shall not prevent the putting into
free circuletion of products elready on their way . .to the
Communlty, vprovided that the destination of such preducts cannot
be changed snd that those products which, under Article 6 of this
‘Regulation,may be put into free circulation only on production . |
of an import document are acéompanied by such document,

4, Where intervention by the Commission has been requested by & -
Ilember Stete, the Commission shall take a Decision within a meximum
of five working days of receipt of such request,

5. ~ Any decision taken by the Commission under this Article shall
' be communiceted to the Council snd to the Member States., Any. kember
State mey, within one month following the day of communication,
refer such decision to the Council.

- 6. If e Member State refers the Commission's lecision to the ;
- Council, the Council shell, acting by » qualified majority, confirm,
smend or revoke the decision of the qumission..

If on expiry of 3 months following referral of the matter to
the Council the.latter has not taken a decision, the measure taken
by the Commlss1on shall be deemed revoked.

/478 /78 (COMER) (ANNEX I) ert/CBB/ac | | | /,
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Article 8

1. The Council may, in particular in the situstion referred to in
Article 7(1), adopt appropriate measures., It shall act by &
qualified majority on a proposal from the Commission.

2. . éuch measures shall apply to every‘pfoduct which‘ié~put into
free circulation after their entry into force, They may be limited
- to imports intended for certain regions of the Community. '

>

Article 9

1.*'; In the following cases e Member State may, as an interim

- protective measure, alter the import rules for a particular pﬁoduct

by prov1dxng that it may be put into free clrculatlun only on |
production of an import authorization, the grantlng of which ahall
be governed by such prowisions and subject to such limits as that

' Member State shall lay down vwhere the Member State considers that

'ﬁhére exists in its territory a situation such as that defined as
regards the Community in Article 7(1).

t

i

2. (a) The Member State shall by telex inform the Commission and the.
other Member States of the grounds for and the details of the
proposed measures. The Commission and the other Member States
‘shall treat this information in strictest confidence. The N
Commission shall forthwith convene the Committee set up under
Article 5. The Member State may take the measures after having.
heard the opinions expressed by the Committee.

/s
i

{ .
(b) Where a Member State claims that the matter is especially
urgent, consultations shall take place within five working days
following notification of thercqmmission; at the end of this
fiveé~-day period, the Member State may take the said measures.
During this period the Member Staxe\may make imvorts of ths

I3

f
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4.

5¢

1.

- 12 -

product in question subject to production of an import C
authorization to be '‘granted under the conditions and with;n
the limits to be laid down at the end of the said period.

The Comm1331on shall be notified by telex of the measure

-1mmed1ate1y following its adoption.

This notification shall be equivalent to a request within the
meaning of Article 7(4). The measure shall operate only until the
coming into operation of the decision taken by the Commission.
However, where the Commission decides not to introduce any measure
or adopts measures different from those taken by.the Member State
pursuant to Article 9, its decision shall apply as from the sixth
day following its entry into force, unless the Member State which
has taken the measure refers the decision to the Council; in that
-ase, the national measure shall continue to operate until the
entry into force of the decision taken by the Council, but in no
case beyond the expiry of a period of one month following referral
of the matter to the latter. The Council shall take & decision ‘
before the expiry of that period.

This Article shall apply until 31 December 1981. Not later than
31 December 1980, the Commission shall propose to the Council
any amendments to be made to it.

Article 10

While any measure referred to in Articles 6 to 9 is in
operation, conmsultations within the Committee shall be held,
either at the request of & Member State or on the initiative
of the Commission, The purpose of such consultations shall be:

(a) to examine the effects of the measure; : ” G

-

(b) to ascertain whether the conditions for its application are
still satisfied, - ,
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' Where the Commission consldere that the measure should be’
revoked or amended, it shall proceed as follows:

(a) where the Council has taken no Decision on a measure taken
by the Commlssion, the latter shall emend or revoke such
measure forthwith and shall inimediately deliver a report to
the 'Council;

(b) in all other cases, the Commission shall propose to the
Council that the measures adopted'by the Council be revoked
or amended, The Council shall act by a-qualified majority.

TITLE V - o ‘
Prensitional and final provisions

‘Article 11

by & qualified majority on & proposal from the Commission, declde
~on the adjustments to be made to this Reguletlon for the purpose
" in particular of introducing a COMmunlty 1mport document valid
throughout ‘the communlty. = ro

/

Until such time:

- any Member Stateimw-refuse to issue or endorse import documents
within the meaning of Article 6(1)(b) in respect of persons not
established in its territory, This provision ehall\be without
prejudice to obligations arising under Directives concerning
freedom of eetabliehbent and freedom to provide eervieee; -

- A

By 31 December 1981 at the latest, the Council shall, acting
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- import documents within ‘the meaning of Article 6(1)(b) shall .
~be valid only in the Member State which issued or endorsed .
them. ‘

Article 12
Without prejudice to other¢00mmunit& provisioﬁb, this
Regulation shall not preclude the adoption or application by a
Member State of prohibitions or quantitative. restrictions on
imports'on grounds of public morality, public policy or public
securlty, the protectlon of health and life of humans, animals

or plants' the protectlon of national treasures possessing artistic,” E
-historic or archaeological value, or the protection of” indu-trlal

and commercial property,

Article 13
This Regulation shall be without prejudice .to the operation of
the instruments estéblishing common organization of agricultural
markets, or of the special instruments adopted under Article 235 of
the Treaty for processed agricultural products;: it shall operate
by way of - complement to those 1nstruments. e

However, in the case of products covered by such instruments,
the provisions of Articles 3(1)(b), 4(3) and 6 shall not apply to

‘those in respect of which the Commmity rules on trade with third.

countries require the produotion of a licence or other import

-document; and the provisions of Articles 7 and 9 shall not apply to

those in.respect of which such rules make proviaiqn for the
application of quantitative import restrictions,

——
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Article 14 .

Regulation (EEC) No 109/70 is hereby repealed.

Article 15 .

Thie Regulation shall erter into force on the third day

following its publication in the Official Journal of the. Buropean

Communities, ' e L

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable -

in all Member States.

S Done at Brusséls,
| ~ For the Council
The President.

)
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2901 A "B F 2200

B (o} (j; 32.10

C - D I 3211

DI 2005A1 K 3212
111 n L 3213
v A4 M 3301 A1 :
VI v N B
. B - o C.
2002 A IV ‘ ,
’ B cu P D
29.03 ’ ex Q (1) 3304 -
29.04 A 1 - A o
) 11T b) ::3:;
; Iv 34,02
‘ B I . WU B
C-%I 3404
111 | 3405
: ;. 7
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Pecs. 1 FTT = Nr. des GIZT = CCT heading N® = N® du TDC = N. della TOC = Nr G.DeT..

BILAG - ANHANG - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO = BIJLAGE

3106
3407 , ,

3501 1009 ::j‘i A 5202

* 3502 4013 - 53.01

3503 40.14 ::j; ' 5302 i
3504 - 4015 27 C5303
35.05 530
3506 221%1 22181 53.(;7

« 35.07 . 41.02exB(1) 45.03 53.06

37.01 41.03 . 450G 53.08
37.04 41.04 ) 46,02 53.09
37.95 41.05 53.12
-‘;“ 41.06
3708 : 5401

380 4108 47.01 t 54.02

Lo ‘;"u g i 54.03
3803 4110 4801 D A ::3: ae
. 1 MR '
w05 s200 E 5502
M 4202 . 48.03 i e

AR Ob §203 A 43‘04 } ‘::(:‘:

AR07 - ! 554

38 08 ¢ 4R05A 5603 A

: 4204 | 57'

3804 4205 ; ol
3511 A g por I
38.13 B 4R 10 ooy
s o T n

- 4304 - [
. 38.17 : 48.13
44.01 - D
- 38.18 4402 . 42:'3 572118
38.19 E 4403 :x"; . ¢
ex U(1 4404 48.18 5801 - )
e — 4819 - snoy”
11 b) 48.20 - 5RO8
m. 4 :u)? 4821 5001
v 49.01 v
v 409 49.03 5002
RV 4904 . 59.03
3902 A R 4905 59.05
) .12 49.06 : a0
cxxv ex 44.13 (I) 4907 59.06.

?;g'g; .14 4908 ‘st

39.06 :::; 49.00 5011

3907 4419 4110 5912

4420 4.1l 50.14
4421 s0.04 59.15
R 50.07 € 50.16
——— - . UAY
51.02 ex 61.11 €1
4001 5108 6201 A
3003 5201 G205 A
40.04 C.
4 \}-" M 63- 01
40.07
4008
{*) For den nejagtige betegnelse for varen, se noten | slutningen af bilaget. -/ eee
- Bazgl der genaven Bezeichnung der Wase siehe Anmerhung am Encf:iel Anhangs.
For exact description of the product, please se¢ footnote in Annex.
Puur la dévignation exacte du produit, voir note en fin d’annexe, -
'er la devignasione esatta del prodotio nfenirs ulle note 1 fine deil'aliegato. — QUL

Voor de juiste

heyving van het produkt me voetnoot aan het ewnd van de bijlage.

"
- ——— v S ¢
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BILAG -

ANHANG = "ANNEX’

ANNEXE

iy

- ALLEGATO - BIJLAGE

’ Pos. i FTT - Nr.- des GZT - CCT heading NO =~ N@ du ¢ - N. della TDC = Nr G.D. T

‘

N
b

[P

(*) 3 cond1t1on que tous les Etats membres so1ent d'accord

0302 ;3'82’
G103 : <04, . R2.02
G404 ‘ 71.05 ‘ 74.15 R203
6105 ;3 . 8? 74.16 ! K04
64 06 ?1‘08 74.17 ] R0
6502 ., 71. O’ 74.18 | 82 06
6504 71.10 7419 ¢ 8207

" 6507° 71.11 7501 - 8208
66.02 71.12 7502 82.09 B
¢6.03 71.13 7503 . 82.11
67.01 71.14 7504 82.12

67.02 . T 71.15 . 7505 . §2.13
67.03 . 71.16 7506 82.15
67.04 ‘ 76.05 8301

. 7201 - 7608 . 83.02
(R02 7304 . 7609 83.03
6GRO3 7305 A . 76.10 B304

6804 73.07 A 1 77:- l‘llS #3.05

- - Bl <12, '
GRO6 - c . " 76,16 ::8;

- 6807 7316 Al Z;.g;/a 83.08
6508 - ol s -'77" 04 13.09
68.09 . E - "78.01" _

64.10 i 7322 78.02, 83.11
G ‘7323 A 78. 03

T768.12" 7324 g 83.13

68.13 ~ 7326 82 83.14

ak 14 - 7327 ?9 06 A B315

68.15 80.01 8401

CGRI6 A . 7329. ‘ - 8002 - R1.02
ol 73.30 8003, . 8403 §
G003 7331 80.04

- 6905 73382 A 80.05 - 84.05
(%)69.08 B I 7443 80.06. 81407
e 69.09 A 73.44 81.01 R4.08
69014 7435 -t 8102 84.09
S 70.0% 73.46 81.03 '84.10

- 7003 73.37 8104 A 84.11

. .7008 ...} . 7338 .. B. S IRD I

70.09 . C 8413
N T R 74.01 D 84.14
70.12 74.02 . E 84.15
70.14 B 74.03 _F Re.16
015 74.04 G Re.17
7007 A 74.05 H 8418

) B 74.06 K R4.19
70.18 74.07 . L 8420
70.19 - 74.08. M 8421

" 7020 : N 8422

7021 74.10 O . 8423 A1
~ 7101 74.11 P B
. 7102 o Q 8424
! R -
-/ [ ] ' . ’
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BILAG -

)
ANHANG

~ ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO = BIJLAGE

Pos. i FIT = Nr. des GIT = CCT neading N° = N® du T8C « N, cdelia TDS = Nr G.D,T.

#i 25
B 26
Be 27
B4.28
H4.29
H1 30
84 31
84,32

8413

R3.34

84353 R -
84.36

84.37

84.38

8439

#1.40

- R4 42

B4.43
84.44
84.45
R4 46
R347

BeAB
B4.49
84.50
%4518
© R4S53
#4.54
8450
B4.57
84.58
84.50
84.60
R4 61
R4.63
B4 64
84.65
85.02
BA 04
85 05
85.06
85.07 .
£5.08
5.0 B
C
8510
85.11
#5.12
8513
85.14
8515 B
c1

#5.10
’5.17
85.18
85.18
#5.20
8522 B
#3526
85.27
85.28

86 02
T OB6.03
8604
86.05
86.06
§6.07
86.08
86.09
86.10
8707
T R7.11
87.13
. 87.14
T 88.01
880281
THa)
b)
88.03
8304
83.05
89.02 B
840.03
830.04
8G.05
90.01
9002
90.03 -
90.04
X006
90.07
90.09
90.10
90.11
90.13
090.14
90.15
90.16
80.17
90.18
90.19
9020

86.21

90,22

3B
c

s

D
20224
25
0626
G027
9029
21.04
91.05
91.06
91.08
81.10
9201
92.02
42.03
92.04
9 06
9207 1 .
o208 !

3

92.10 . |
92.11
92.12

913 .

9301
9303
93.04
93.05.

93.06
94.01 A
94.02
T
9505 .

'95.08 |
96.01 A |
; BT

96.05
96.06
97.01
97.04 B
87.06 -

'

I

§7.07
97.08
98.01
GR.02
a8 03
OR .04
98.05
T 9% 06
OR.07 -
a9R.03
. 98M0
98.10
98.11

98.12 -

98.14
98.15
98.16
s9.01
96.02
.03
9904
99.05
99.06

.
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Note = Anmerkung ~ Note ~ Nota ~ Opmeérking =~ =~ =~ =~ —?

Pt 1 FTT . L ) : y‘-Nnjhgllg henkrivelse af visse varer : . T .-

Nt des GZT - Genane Bezeichnung gewrsser Waren L :
CCT heading No. T Exact desenption of certain products,

N THC . Désignation exacte de certains produsts
N.della THC S, - Designanene esaita di alcuns prodatii liberalizzati R

N G.DUT. - Juiste omschrijving van bepaalde produkien

07.04 ex B~ = andre varer, med undtagelse af kartofler 1

= andere, ausgenommen Kartoffeln .

=~ other, other than potatoes _ ' . - L ;.
~ autres, & l'exclusion des pommes de temre

= altri, eccetto patate

= andcre, met uitzondering van aardappelen

ex 27.16 | = Asfaltmastix

- = Asphaltmastix
- Bituminous mastics
- Mastics bitumineux
- Mastici bituminosi
- Bitumineuze mastiek

'._2$.50 exB | - = Andre varer,* med undtagelse af kunstige radioaktive SR
' | + - isotoper og forbindelser deraf (EURATOM) .

- Andére,'ausgeﬁommen kUinstlich radioaktive Isotope und.
ihre Verbindungen (EURATOM)

~ Other, other than artificial radio-active isotopes and
their compounds (EURATOM)

- Autres, & l'exclusion des isotopes radio-actifs arti-
'ficiels et leurs composés (EURATOM)

- Altri, eccetto Isotop1 rad1oatt1v1 artificiali e loro .
- composti (EURATOM)

- Andere, met uitzondering van kunstmatxg-rad1oact1eve
1sotopen en verbindingen daarvan (EURATOM)

P

o 19.35 ex Q -} . - Carbazol og salte deraf: Aminoacridin og dets derivater

7 © = Carbazol und qciné Salze; Aminoacridine und ihre Derivate
- Carbazole and its salts, Ammoacndmes and their derivatives- -
— Carbazole et ses sels; ammoacndmes et leurs dérivés
- Cnrbazolo e suoi sali; amm_nmmmdmc ¢ toro dqnvaq . . -

~ Carbazol en zouten daarvan; Aminoacridine en derivaten daarvan

38.19exu - Gasvand og brugt gasrensemasse - ' ‘ o
' - Ammoniakwasser und ausgebrauchte Gasre1n1gungsmasse aus der
Leuchtgasreinigung .

- Ammoniacal gas liquors and speht oxide produced 5n coal gas.
purification . ’

’ = Eaux’ ammon1acales et crude ammoniac provenant de L'épuration

- " . du gaz d'éclairage

- Acque ammoniacali e masse depuranti esaur1te provenwent1 dalla
depurazione del gas jlluminante .

- Ammoniakwaters en gaszu1ver1ngsmassa, verkregen bij het
zuiveren van Lichtgas ,
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Pos (111
Nr.des GZT
CCT headig No
N®du THXC
N.della TDC
Nr.GD.T.

Nojagtig beshnvebe af viswe varer
Genaue Beserichnung gewisser Waren
Faxact descnption of certan products
Deugnation exacte de certains produits
Designazione esatta di alcuni prodott liberahzzati
Juiste omschmjving van bepaulde produkten

41.02exB

o\ $+4.13

ex 61.11

- Pergament
- Pergament- und Rohlautleder

- Parchmend-dressed leather

- Cuirs et peaux parcheminés

- Cuoio e pelli, pergamenati

~- Perkament ] -

- Trae, savet i laengderetningen, skaaret eller skraellet, men ikke yderligere
bearbejdet (med undiagelse af ikke-sammensatte parketstaver)

= Holz, gehobelt, genutet, sefedert, gekehlt, gefalzt, abgeschrigt oder in dhnlicher
Weise bearbeitet, ausgenommen Stiibe oder Friese fiir Parkett, nicht zusammen-
gesetzt .

= Wood (excluding blocks, strips and friezes for parquet or wood block flooring,

not assembled), planed, tongued, grooved, rebated, chamfered, V-jointed, centre

Vjuinted, beaded, centre beaded or the like
- Rois rabotés, rainés, bouvetés, languetés, feuillurés, chanfreinés ou similaires,

a Fexclusion des lames ou frises pour parquets, non assemblées

= Legno pudlato, scanalato, sagomato a forma di battente, con incastri semplici,
colombelli, con smussature o similmente lavorato, eccettuatele liste e tavolette
(parchem) per panmenu. non riunite -

-~ Hout, geschaafd, geploebd 'of van sponningen voorzien, afgeschumd ‘of op
dergelijke wijze bewerkt, m.u.v. niet incengezette plankjes voor parketvloeren

Kraver, manchetter, opslag, underbluser, veste,

jabots og lignende tilbehér og besztningsartikler

til bekladningsgenstande til kvinder og pinger

Kragen, Hemdeinsatze, Bluseneinsatze, Jabots,
Manschetten und ahnliche Putzwaren fir Ober- und
Unterkleidung .fur Frauen. und Madchen

- Collars, tuckeré, fallals, bodice-fronts, jabots,
cuffs, flounces, yokes and similar accessories and

trimmings for women's and girls' garments

jabots, poignets, manchettes, empiécements et

autres garnitures similaires pour vetements et sous-

vétements féminins

simili per abiti e sottovesti da donna

Cols, collerettes, guimpes, colifichets, plastrons,

Colli, collaretti, soggoli, sparati, gale, polsi,
polsini, sproni, fronzoli, ed altre guarnizioni

2. .

- Kragen, fancy-artikelen, frontjes, jabots, manchetten,

inzetsels en dergelijke garnering, voor dameskled1ng

of voor damesonderkleding
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